
ACCELERANDO 
Training young musicians for the future 

Entrenando a jóvenes musicos para el futuro

JAN-FEB 2016 
Informational meetings for  

prospective students & their families 

MAR-APR 2016 
Auditions

MAY 2016 
Provisional acceptances announced 

JUN – AUG 2016 
Trial lessons for provisionally accepted students 

SEPT 2016 
Inaugural class begins 

ENERO – FEBRERO 2016  
Reuniones informativas para  

estudiantes potenciales y sus familiares 

MARZO – ABRIL 2016 
Audiciones

MAYO 2016   
Anuncio de aceptaciones provisionales 

JUNIO-AGOSTO 2016 
Lecciones de prueba para los estudiantes  

 aceptados provisionalmente 

SEPTIEMBRE 2016 
Comienza la clase inaugural 

TIMELINE

CRONOLOGÍA
For more information, please contact  
the Nashville Symphony’s Education &  

Community Engagement Department at
accelerando@nashvillesymphony.org or 615.687.6587. 

Para mayor información, comuníquese con 
el Departamento de Educación y Participación  

Comunitaria de la Sinfónica de Nashville en  
accelerando@nashvillesymphony.org o al 615.687.6587.

Accelerando is funded in part through the generous 
support of the Nashville Symphony Orchestra League

COMMUNITY PARTNERS 
The Nashville Symphony is honored to partner with the  

following organizations in making the Accelerando program  
available to the Middle Tennessee community. 

 

SOCIOS COMUNITARIOS 
La Sinfónica de Nashville se siente honrada de su colaboración  

con las siguientes organizaciones para conseguir que el programa 
Accelerando esté disponible para la comunidad de Tennessee Central.



“America was founded on the idea that people of all 
backgrounds can achieve their dreams. Accelerando will 
ensure that young musicians can pursue the dream of 
performing in a major American orchestra — and that 
our orchestras will one day soon reflect the diversity of 
our communities.”

— Giancarlo Guerrero,  
    Music Director, Nashville Symphony

“Estados Unidos fue fundado bajo la idea de que la gente 
de cualquier origen puede alcanzar sus sueños. Accelerando 
asegurará que los jóvenes músicos puedan perseguir el 
sueño de ser intérpretes en una de las grandes orquestas 
estadounidenses — y de que nuestras orquestas algún día 
cercano reflejarán la diversidad de nuestras comunidades.”

— Giancarlo Guerrero,  
    Director Musical de la Sinfónica de Nashville

I n 2016, the Nashville Symphony will launch Accelerando, 
an intensive education program designed to prepare 

gifted young students of diverse backgrounds for pursuing 
music at the collegiate level and beyond. Accelerando seeks 
to create professional opportunities for musicians from 
ethnic communities that are underrepresented in today’s 
orchestras by providing them with instruction, mentorship, 
performance experience and assistance with applying to 
music schools. With access to the resources of a major 
American orchestra, these students will be able to realize 
their full potential and will form the next generation of 
orchestra musicians. 

En el 2016, la Sinfónica de Nashville lanzará Accelerando, 
un programa de educación intensiva diseñado para 

preparar a estudiantes jóvenes con talento de orígenes 
diversos para estudiar música a nivel universitario y más 
allá. Accelerando busca crear oportunidades profesionales 
para músicos de comunidades étnicas que tienen baja 
representación en las orquestas actuales, proporcionándoles 
instrucción, tutoría, experiencia de interpretación musical y 
asistencia con la solicitud para ingresar a colegios de música. 
Al contar con acceso a los recursos de una de las principales 
orquestas estadounidenses, estos estudiantes podrán alcanzar 
su máximo potencial y formarán la siguiente generación de 
músicos de orquesta.

•	 Los estudiantes de 4to a 8vo 
grado pueden audicionar en 
la primavera del 2016 

•	 Una vez que esté 
implementado en su 
totalidad, el programa 
servirá a estudiantes de  
5to a 12vo grado 

•	 Los participantes recibirán 
instrucción a lo largo de 
todo el año por parte de un 
músico de la Sinfónica de 
Nashville o de un instructor 
local altamente calificado 

•	 Los participantes y sus 
familias calificarán para 
recibir entradas gratuitas 
a las presentaciones de la 
Serie Clasica de la Sinfónica 
de Nashville 

•	 Se requiere que los 
estudiantes participen en 
conjuntos locales grandes, 
incluyendo su banda u 
orquesta escolar u orquesta  
juvenil local

•	 Tendrán oportunidad de dar 
recitales como solistas y en 
conjunto de cámara 

•	 Habrán evaluaciones 
técnicas y de interpretación 
anuales mediante jurado 

•	 Posteriormente se 
anunciarán las actividades 
de verano (incluyendo 
talleres, campamentos, 
clases y/ o lecciones) 

•	 Se ofrecerá guía y consejo a 
los estudiantes y sus familias 
sobre todos los aspectos de 
la preparación para la carrera 
de músico profesional, 
incluyendo la solicitud de 
ingreso a la universidad 

•	 Se les proporcionara 
asistencia logística para 
el proceso de solicitud 
a la escuela de música: 
incluyendo los costos de 
transporte y habitación, 
programación, etc. 

•	 Students in grades 4-8 may 
audition in spring 2016 

•	 When fully implemented, 
program will serve students 
in grades 5-12 

•	 Participants will receive 
year-round instruction 
from a Nashville Symphony 
musician or a highly 
qualified local instructor 

•	 Students and their 
families are eligible to 
receive complimentary 
tickets for Nashville 
Symphony Classical Series 
performances 

•	 Solo recital and chamber 
performance opportunities 

•	 Students are required to 
participate in local large 
ensembles including school 
band or orchestra and/or 
local youth orchestras

•	 Technical and performance 
juries each year 

•	 Summer activities for 
students to be announced 
(workshops, summer camps, 
lessons, classes, etc.) 

•	 Guidance and counseling to 
students and families about 
every aspect of preparing 
for a professional musical 
career including college 
applications 

•	 Financial and logistical 
assistance in applying for 
music school (transportation 
and room costs, scheduling, 
etc.)


